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Si les hubiera respondido al complacer sus demandas 


(enviándoles a los ángeles para que los vieran, y haciendo 
que los muertos dieran testimonio sobre la verdad de lo que 
trajiste, y reuniendo ante sus ojos todo lo que pidieron), aun 24 - 253 _4%> 

así no habrían creído en lo que trajiste, a menos que Al-lah sica, a. K 
deseara guiarlos. Sin embargo, muchos de ellos lo ignoran y * wm EA z e > 
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idólatras, probé a todos los profetas anteriores. Asigné para 
cada uno de ellos enemigos de entre los hombres rebeldes y 
los genios, que solían susurrarse el uno al otro el mal en sus 
corazones, embelleciendo la falsedad para engañarlos. Si no 
hubiera sido mi voluntad, no lo habrían hecho, pero lo dis- 3 E 3 ERAS? 3 
puse como una prueba para ellos. Así que déjalos en sus in- Y 20 25 

ventos de incredulidad y falsedad, y no les prestes atención. 


(E . 
Esto es para que los corazones de quienes no aceptan el 


Más Allá se inclinen hacia aquello sobre lo que se murmuran 
uno al otro, y se contenten con ello, y que persistan en co- 
meter los pecados y el mal que hacían. 


RS . . 24 
Diles, Mensajero, a estos idólatras que adoran a otros 


junto con Al-lah: “¿Tiene sentido para mí aceptar a alguien 
que no sea Al-lah como juez entre nosotros, siendo que Al- 
lah es Quien ha revelado el Corán que explica todas las cosas 
con claridad?”. 
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quienes les entregué el Evangelio, saben que el Corán te ha St 2 2 

sido revelado, porque la prueba de ello se encuentra en sus ¿£ A cds E - 

escrituras. Así que no sean de los que dudan sobre lo que 
he revelado. 


La palabra de tu Señor es íntegra en la veracidad de sus declaraciones y en la justicia de sus órdenes y prohibiciones. No hay nadie 
que pueda alterar Sus palabras. Él es Quien oye y conoce las palabras de Sus siervos. Nada se oculta de Él y Él retribuirá sus acciones. 
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En caso de que tú, Mensajero, siguieras a la mayoría de las personas en la Tierra, te apartarían de la religión de Al-lah. Al-lah suele 
confiar la verdad a las minorías. La mayoría de las personas no sigue más que especulaciones sin fundamento. Estas personas creen 
que sus ídolos los acercarán a Al-lah, sin embargo, están completamente equivocadas. 


63) Tu Señor, Mensajero, conoce bien a quienes se extravían de Su camino, y Él Sabe bien quiénes andan con rectitud. Nada de eso 
está oculto para Él. 


Gentes, coman, de aquello que fue sacrificado bajo el nombre Al-lah, si en realidad aceptan Sus evidencias claras. 


Enseñanzas: 

1. Los siervos deben tener como objetivo principal seguir la verdad, buscarla en las formas que Al-lah ha enseñado, ponerla en prác- 
tica, pedir la asistencia del Señor y no confiarse únicamente en las fuerzas o habilidades propias. 

2. Para ser justos con la minoría creyente y conocedora, el Corán atribuye la ignorancia y el extravío a la mayoría de la creación. 

3. Es una costumbre en la creación de Al-lah la aparición de enemigos, de entre los humanos y los genios, para los profetas y sus 
seguidores, porque la verdad se reconoce a través de la falsedad, que es su opuesto. 

4. El Corán es auténtico en sus narraciones y justo en sus leyes. No se encontrará nada contrario a la realidad en sus narraciones y 
nada contrario a la verdad se encontrará en sus leyes. 


¿Qué es lo que les impide, creyentes, comer lo que fue 
sacrificado en el nombre de Al-lah, cuando Al-lah ha dejado 
en claro lo que es ilícito para ustedes? Por lo tanto, es ne- 
cesario que se abstengan de lo que está prohibido, a menos 
que se vean obligados a comerlo por necesidad, en cuyo 
caso estará permitido, porque la necesidad hace permitido 
lo prohibido. 


Muchos de los idólatras extraviados engañan a sus segui- 
dores con sus ideas erróneas. Consideran lícito lo que Al- 
lah ha prohibido (como la carroña), y juzgan como ilícito lo 
que Al-lah ha permitido. Mensajero, tu Señor conoce bien 
a quienes sobrepasan Sus límites y Él les castigará por su 
sm ALE - transgresión. 
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en público, recibirán la retribución de Al-lah por lo que hi- 


arde db ó ys E cieron. 


PES 
ÁÍTZ IN Z E Z d ¡Musulmanes!, no coman aquello que no fue sacrificado 
QÓ NN e en nombre de Al-lah, o sobre lo que se haya mencionado 
e alyjé 2 > ETA - 2 otro nombre distinto al de Al-lah. Ingerir tales alimentos 
me prohibidos es abandonar la obediencia a Al-lah en favor de 
paa la desobediencia. 


Los demonios susurran a sus amigos, sembrando en ellos 
dudas, para que discutan con ustedes acerca de comer lo 
mortecino. Si ustedes, musulmanes, albergaran las dudas 
que ellos presentan en cuanto a la licitud de lo mortecino, 
entonces se igualarían a los que asocian copartícipes con 
Al-lah. 


¿Es aquel que estaba muerto antes de recibir la guía de 
Al-lah (debido a su incredulidad, ignorancia y pecados, y luego Él le dio vida guiándolo a la fe, el conocimiento y la obediencia) igual 
que aquel que no puede abandonar la oscuridad de la incredulidad, la ignorancia y los pecados, y para quien los caminos se han 
vuelto confusos y oscuros? Al igual que con el politeísmo, Él hizo que la ingesta de lo mortecino y los falsos argumentos parecieran 
justos a estos idólatras, e hizo que los pecados de los incrédulos les parecieran buenos, para que en el Día de la Resurrección reciban 
un castigo como retribución por lo que hicieron. 


Así como sucedió con los líderes de La Meca, que se inclinaron al politeísmo y excluyeron a otros del camino de Al-lah, Él ha 
colocado líderes y personas influyentes en cada pueblo que usan diversos medios y planes para convocar al camino de Satanás y 
oponerse a los mensajeros y a sus seguidores. En realidad, sus planes y maquinaciones eventualmente solo les causarán daño a sí 
mismos, pero no se dan cuenta que es debido a que van tras sus pasiones y a su ignorancia. 


Cuando alguno de estos líderes recibe una aleya o un signo que Al-lah revela a Su Profeta como prueba de su veracidad, dicen: 
“No lo aceptaremos hasta que Al-lah nos conceda la Profecía, tal como lo hizo anteriormente con esos profetas”. 

Al-lah los refuta diciendo que Él sabe bien quién merece ser designado para llevar a cabo las tareas de la misión, y solo Él escoge 
personas de excelencia como profetas y mensajeros. Estos transgresores serán afligidos con desgracia y humillación debido a su 
arrogancia contra la verdad, y con un castigo severo debido a sus maquinaciones. 


Enseñanzas: 

1. Todas las cosas, incluyendo los alimentos, originalmente son lícitos. Si la Ley no ha declarado algo como ilícito, entonces está 
permitido. 

2. Cualquiera que diga algo acerca de la religión sin tener conocimiento, o que incite a las personas a hacer algo sin saber si está 
permitido o no, es un transgresor que no solo se perjudica a sí mismo sino también a otras personas al confundirlos. 

3. El beneficio de un creyente no se limita a sí mismo, sino que también se extiende a otras personas. 


A quien Al-lah desea guiar por el camino correcto, Él 
abre su corazón al Islam para que lo acepte con felicidad. 
Pero a quien Él desea abandonar y extraviar, constriñe su 
corazón para que no acepte la verdad, como cuando una 
persona asciende hacia las elevadas capas de la atmósfera y 
le resulta cada vez más difícil respirar. Así como Al-lah pone 
en situaciones de extrema estrechez a quien se desvía, cas- 
tigará a quienes no tengan fe en Él. 


PES PE . . . 
Esta religión que te he revelado, Mensajero, es Mi cami- 
no recto, en el que no hay desviaciones. He explicado con 
claridad las aleyas para el que tiene entendimiento. 


Ellos recibirán el Paraíso en el Día del Juicio, en el que 
estarán a salvo de todo tipo de daño y malestar. Al-lah será 
su Protector, Sostén y Guardián. Así serán recompensados 
por las buenas acciones que solían hacer. 


Recuerda, Mensajero, el día en que Al-lah reunirá tanto 
a los genios como a los seres humanos. Se dirigirá a los ge- 
nios y les reclamará por haber engañado a muchas personas 
y haberlas apartado del camino de Al-lah. Sus seguidores 
de entre la humanidad dirán en respuesta a su Señor: “¡Se- 
ñor nuestro!, nos beneficiamos mutuamente: los genios al 
tener seres humanos que los seguían, y los seres humanos 
al valerse de los genios para obtener sus deseos. Ahora ha 
concluido el plazo que Al-lah asignó para nosotros y ha lle- 
gado el Día de la Resurrección”. 


Al-lah les dirá que el fuego del Infierno será su hogar, donde 
vivirán eternamente, salvo aquellos monoteístas pecadores 
a quienes Al-lah quiera librar de él. Mensajero, tu Señor es 
Sabio en planificar y manejar los asuntos, Él sabe cuál de 
Sus siervos merece el castigo. 
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(3) Así como le di a algunos de los genios rebeldes la capacidad para engañar a algunas personas, le daré autoridad y poder a cada 
pecador malvado para que pueda incitar a otros pecadores al mal, generar apatía en sus corazones y apartarlos del bien. Esta es su 
justa recompensa por los pecados que solían cometer. 


En el Día de la Resurrección, me dirigiré a los genios y a la humanidad, y les preguntaré si mensajeros de su propia especie les 
transmitieron lo que Al-lah había revelado para ellos, advirtiéndoles sobre este día. Ellos responderán: “Por supuesto que sí. Hoy 
confesamos en nuestra contra que Tus mensajeros nos dieron Tu mensaje y reconocemos la llegada de este día, pero rechazamos a 
Tus mensajeros y desmentimos la llegada de este día”. 

La vida del mundo con su belleza temporal y lujos los engañó, y admitirán en su contra que no creyeron en Al-lah y en Sus mensajeros 
en el mundo. Sin embargo, esta confesión y aceptación no serán de provecho para ellos, ya que el tiempo en el que debían hacerlo 
ya habrá pasado. 


Enseñanzas: 

1. La guía y el extravío provienen de Al-lah y ambos existen por Él. De acuerdo a la voluntad de Al-lah, ellos ocurren como conse- 
cuencia de las elecciones de los siervos. 

2. La amistad y la protección de Al-lah hacia los creyentes es conforme a sus buenas acciones. Cuanto mayor sea el bien que hagan, 
mayor será la protección de Al-lah hacia ellos. 

3. Es costumbre que los malvados se junten y aconsejen entre ellos de manera negativa. 
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La razón por la que envío mensajeros tanto a la humani- 
dad como a los genios es para que ninguno de ellos reciba 
castigo por los crímenes cometidos sin antes haber recibido 
advertencias e invitación a la verdad. Solo castigué a una na- 
ción después de haberle enviado mensajeros, nunca antes. 


Cada uno de ellos tendrá un rango de acuerdo a sus ac- 
ciones. La persona que hizo mucho mal no será igual a la que 
hizo menos. Los seguidores no serán iguales a los que fue- 
ron seguidos. Del mismo modo, la recompensa para quienes 
hacen el bien no será la misma. Tu Señor no ignora lo que 
solían hacer. Por el contrario, Él lo sabe bien. No hay nada 


que se oculte de Él y Él les retribuirá con justicia por sus 
acciones. 


A < > 

a O 
E e 
e Mensajero, tu Señor es Autosuficiente, no depende de 
Sus siervos. El no tiene necesidad de ellos ni de su adora- 
ción. Su incredulidad en Él no Lo perjudica. A pesar de que 
no los necesita, es Misericordioso con ellos. Si quisiera des- 
truirlos, siervos desobedientes, los destruiría con Su castigo, 
y después de esto Él haría venir a otros que creyeran en Él 

y Lo obedecieran. 


BES ez . eo .. 

La resurrección, el levantamiento, el juicio final y el cas- 
tigo que se les promete, incrédulos, ciertamente sucederán. 
No podrán huir de su Señor: Él los alcanzará y los castigará. 
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camino de incredulidad y extravío si así lo deciden, ya que 
yo he cumplido mi obligación haciéndoles llegar el mensaje. 
Por lo tanto, no me preocupan su incredulidad y extravío. 
Por el contrario, me mantendré firme en el camino de la ver- 
dad que sigo. Pronto conocerán quién será victorioso en el 
mundo y heredará la tierra y la morada del Más Allá. Los idólatras no triunfarán, ni en este mundo ni en el Más Allá. Y aunque hayan 
disfrutado de los placeres del mundo, su final será la perdición. 


El Ganado 


Los idólatras hicieron invenciones y afirmaciones falsas con respecto a Al-lah, al apartar para Él una parte de los cultivos y el 
ganado que Él creó y ofrendar una parte de lo que Él creó a sus ídolos. Sin embargo, la parte que dieron a sus ídolos no llega a donde 
Al-lah exige que se gaste, como en los pobres y en los indigentes. Pero lo que dieron a Al-lah llega a los ídolos y se gasta en ellos. 
¡Qué malo es su juicio y su distribución! 


Así como Satanás hizo que este juicio injusto pareciera justo para los idólatras, los demonios, que eran sus compañeros y aso- 
ciados, hicieron que les pareciera bien matar a sus hijos por temor a la pobreza. Los demonios los indujeron a cometer un asesinato 
para, de esta forma, destruirlos, ya que es ilícito delante de Al-lah, e hicieron que su religión los confundiera de tal manera que ya 
no supieran lo que Al-lah les había ordenado o prohibido. Si no hubiera sido la voluntad de Al-lah, ellos no lo habrían hecho. Sin 
embargo, Él lo dispuso así por Su sabiduría. Por tanto, Mensajero, apártate de estos idólatras y sus inventos acerca de Al-lah, porque 
eso no te perjudicará, y confía el asunto a Al-lah. 


Enseñanzas: 

1. Los diversos rangos de acción de bien y mal entre las personas, implican que existan diversos rangos de castigo y recompensa. 

2. Al-lah criticó a los idólatras siete características: perdición, insensatez, ignorancia, profanar el sustento de Al-lah, hacer invencio- 
nes contra Al-lah, extraviarse y no transitar por el camino recto. 
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ciertos animales y cultivos estaban prohibidos y que solo los 
podían comer quienes ellos autorizaran, como los que ado- 


raban a los ídolos y a otros asociados. También dijeron que 3 3 o 
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que el nombre de Al-lah no debía mencionarse sobre ciertos j [IS 
animales en el momento del sacrificio, y que los nombres de 
los ídolos debían mencionarse en su lugar. Ellos atribuyeron 6 o B A El ao. DP 


falsamente todo esto a Al-lah. Al-lah les retribuirá con Su 


castigo por sus invenciones. 54 io pa ; 
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Ellos dijeron: “El feto que se encuentra en el útero de 


estos animales, si nace vivo, está permitido para nuestros 
varones y prohibido para nuestras mujeres. Si nace muerto, 
entonces varones y mujeres lo compartirán”. 

Al-lah les recompensará con justicia por esta declaración. Él 
es Sabio en Sus leyes sagradas y en el manejo de los asuntos 
de Su creación, y Él sabe muy bien acerca de ellos. 
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Quienes mataron a sus hijos debido a su insensatez e 


ignorancia, y prohibieron los animales que Al-lah proveyó 
para ellos, atribuyendo falsamente esto a Al-lah, están per- 
didos. Se han alejado del camino recto y han perdido la guía. 


PS . dE 8 . . . 
Al-lah es Quien creó jardines cultivados que se erigen 
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por encima de la tierra sobre tallos y espalderas, y extendió 
jardines que se arrastran por la superficie de la Tierra. Él es 
Quien creó la palma datilera. Él produjo cultivos que difieren 
en su forma y sabor. Él es Quien creó el olivo y la granada, 
cuyas hojas se asemejan, pero su fruto es diferente. Pueblo, 
come de sus frutos cuando fructifiquen y paga el zakat el día 
de la cosecha. No sobrepasen los límites de la ley revelada con respecto a comer y gastar, porque Al-lah no ama a quienes sobrepa- 
san Sus límites en este y otros aspectos. Por el contrario, reprueba a tales personas. El que creó todo esto es Quien que lo ha hecho 
lícito para Sus siervos. Por lo tanto, los idólatras no tienen derecho a prohibirlo. 


Él es Quien produjo para ustedes algunos animales adecuados para llevar cargas (como los grandes camellos) y otros animales 
que no son adecuados para ese propósito (como los pequeños camellos, las cabras y las ovejas). 

Coman de las cosas permitidas que Al-lah ha provisto para ustedes, y no sigan los pasos del demonio al considerar como lícito lo que 
Al-lah ha prohibido y como ilícito lo que Al-lah ha permitido, como lo hacen los idólatras. El demonio es su enemigo declarado, ya 
que Él quiere que se opongan a Al-lah al hacerlo. 


Enseñanzas: 

1. Las pasiones son las que llevan a considerar ilícitas las cosas que Al-lah ha permitido y a considerar como lícito aquello que Al-lah 
ha prohibido. 

2. El zakat es obligatorio sobre los cultivos y frutas cuando se cosechan. Es lícito comer de ellos antes de pagar el zakat y esto no se 
incluirá en el zakat. 

3. Se permite disfrutar de cosas puras y buenas sin derrochar y sin sobrepasar los límites. 


Al-lah creó para ustedes ocho tipos: dos tipos de ovejas, 
macho y hembra, y dos tipos de cabras. Mensajero, pregún- 
tales a los idólatras: “¿Declaró Al-lah ilícito a los dos ma- 
chos por su condición?” Si dicen “Sí”, entonces pregúntales: 
“¿Por qué consideran que las hembras están prohibidas? ¿O 
Él las prohibió por ser hembras?” Si dicen “Sí”, entonces pre- 
gúntales: “¿Por qué consideran que los machos son ilícitos? 
¿O hizo que lo que el útero de las dos hembras contenía 
fuera ilícito por estar contenido en el útero?” Si dicen “Sí”, 
entonces pregúntales: “¿Por qué diferencian entre lo que 
contiene el útero, prohibiendo el macho algunas veces y 
prohibiendo a la hembra en otras ocasiones? Respondan, 
idólatras, ¿en qué conocimiento se basan, si es verdad que 
estas prohibiciones provienen de Al-lah?” 


De los ocho tipos restan un par de camellos y un par de 
bovinos. Pregunta, Mensajero, a los idólatras: “¿Los declaró 
Al-lah ilícitos por ser machos o hembras, o por estar conte- 
nidos en el útero? ¿Estuvieron presentes, idólatras, cuando 
Al-lah dio las órdenes para la prohibición de los animales 
que, según ustedes, son ilícitos?” 

No hay mayor mal y ofensa que inventar mentiras acerca de 
Al-lah, al atribuirle sin fundamento la prohibición de cosas 
que Él no ha prohibido, para apartar a las personas del ca- 
mino recto. 

Al-lah no guía por el camino recto a quienes pecan al inven- 
tar mentiras acerca de Al-lah. 
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Al-lah me ha revelado, a excepción de lo que muere sin ser 
sacrificado adecuadamente, la sangre que fluye, la carne de 
cerdo porque es impuro, o lo que sea sacrificado en nombre 
de otro que no sea Al-lah (como los animales sacrificados en 
nombre de los ídolos). Quien por necesidad se vea forzado a 
comer de estas cosas prohibidas debido al hambre extrema, pero sin la intención de disfrutar de ellas y sin exceder el límite de la ne- 
cesidad, no incurrirá en pecado por ello. Mensajero, tu Señor es Indulgente y Compasivo con quien se ve obligado a comer de ellas. 


Después de que Al-lah mencionara lo que Él juzgó como ilícito para la nación musulmana, en la siguiente aleya menciona las prohi- 
biciones que había establecido para los judíos, para mostrar que las prohibiciones establecidas por los idólatras no tienen ningún 
fundamento que provengan de Al-lah, y que ellos no hacen más que seguir las órdenes de Satanás: 


FS “Ls . di . mn 2 Amisds z Ls 
Les prohibí a los judíos los animales cuya pezuña no está dividida (como los camellos y las avestruces). Además, les prohibí la 
grasa de bovinos y ovinos, a excepción de la que se encontraba en sus espaldas o en sus intestinos, o la que estaba adherida al hueso 
(como la cadera o el flanco). De esta manera les retribuí por su desobediencia. Yo cumplo Mi palabra. 


Enseñanzas: 

1. Las aleyas indican que es válido debatir con respecto a cuestiones de conocimiento, así como usar el razonamiento y la deducción 
analógica. 

2. La revelación y lo que se deduce de ella es el método para reconocer lo lícito y lo ilícito. 

3. Es incorrecto que una persona emita un veredicto con respecto a un asunto religioso, a menos que esté muy seguro de que el 
veredicto que emite es correcto y complace a Al-lah. 

4. Es por misericordia de Al-lah hacia Sus siervos que Él les permite consumir alimentos prohibidos cuando se encuentran en nece- 
sidad extrema. 

5. Todas las cosas prohibidas son impuras, que Al-lah ha vedado para proteger y honrar a Sus siervos. 

6. Uno de los objetivos de las leyes sagradas es tener en cuenta los intereses religiosos y terrenales, y proteger los intereses del 
individuo y de la sociedad. 


ES . . .. 
Si te rechazan, Mensajero, y no aceptan lo que trajis- 
te de tu Señor, entonces aliéntales diciendo: “Su Señor es 
Uno, poseedor de una gran misericordia. Es debido a Su 
misericordia que Él les ha dado descanso y aún no los ha 02 2 Zo 3 0 
reprendido con castigo”. También diles como advertencia: A IS -É 
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Su castigo está cercano de quienes cometen pecados”. 
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Los idólatras dirán, usando la voluntad y el decreto de 5 
Al-lah para justificar el haber asociado copartícipes con Él: 
“De no haber sido por la voluntad de Al-lah, ni nosotros ni 
nuestros ancestros habríamos asociado copartícipes con Él, 
y si Él no lo hubiera permitido, nosotros no habríamos esta- 
blecido prohibiciones por nosotros mismos”. 

Los que los precedieron también desmintieron a sus men- 
sajeros con pruebas falsas similares, diciendo: “Si Al-lah hu- 
biera querido no lo habríamos hecho”. 

Así que persistieron en su rechazo hasta que probaron el 
castigo que les envié. Mensajero, diles a estos idólatras: 
“¿Tienen alguna evidencia que indique que Al-lah está com- 
placido de que asocien copartícipes con Él, y que permitan 
lo que Él ha prohibido y prohíban lo que Él ha permitido?”. 
Solo porque hicieron estas acciones no significa que Él esté 
complacido con ellas. Solo se basan en especulaciones y las 
especulaciones no tienen peso contra la verdad. Tan solo 
mienten. 
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Mensajero, diles a los idólatras: “Si solo se basan en 
estos débiles argumentos, entonces Al-lah tiene un argu- 


mento decisivo contra el cual las excusas que presentan no Ñ 2% Ñ 43 il E Le Ni 
tienen peso, y ante las cuales desaparecerán las dudas a las 5H Js VAS 3 SE AA 
que se aferran. Si Al-lah hubiera querido guiarlos a todos a 2% - Z-r>3 Er 
la verdad, idólatras, lo habría hecho”. , SS L, 


Mensajero, diles a estos idólatras que prohíben lo que 
Al-lah ha permitido y afirman que es Allah quien lo hizo ilíci- 
to: “Traigan a sus testigos para que testifiquen que Al-lah ha vedado estas cosas. Si testifican sin conocimiento que Al-lah ha prohibi- 
do estas cosas, entonces no creas en su testimonio, Mensajero, porque es un testimonio falso. No sigas los deseos de aquellos que 
dejan que sus deseos los dominen. Desmintieron Sus aleyas cuando prohibieron lo que Al-lah había permitido. No sigas a quienes no 
tienen fe en el Más Allá y que asocian copartícipes con su Señor. ¿Cómo es posible que sigan a una persona que trata con su Señor 
de esta manera?”. 


Di, Mensajero, al pueblo: “¡Vengan! Les leeré lo que Al-lah ha prohibido. Él ha hecho ilícito que asocien cualquier creación como 
Su copartícipe, que desobedezcan a sus padres, porque es su deber ser bondadoso con ellos; que maten a sus hijos por temor a la 
pobreza (como solía hacer la gente durante el período de la ignorancia), Él provee para ustedes y para ellos. También ha prohibido 
que se acerquen a actos inmorales, ya sea que se hagan en público o en privado, y que maten el alma que Al-lah les ha prohibido 
matar, a menos que se haga con derecho, como en el caso del asesinato premeditado. Eso es lo que Él ha informado para que com- 
prendan las órdenes y prohibiciones de Al-lah. 


Enseñanzas: 

1. Las aleyas contienen una advertencia contra las ofensas que llevan al castigo de Al-lah, porque el castigo de Al-lah, cuando Él lo 
quiera, no podrá ser impedido por los culpables. 

2. Usar el decreto Divino como un argumento para la desobediencia, siendo que Al-lah le dio a la humanidad el libre albedrío, es 
claramente incorrecto y se basa en la obstinación. 

3. Las aleyas indican que los siervos llevarán a cabo las órdenes de Al-lah en proporción a su entendimiento. 

4. La prohibición de acercarse a los actos inmorales es más profunda que la prohibición de cometerlos, porque implica una prohibi- 
ción de las cosas que llevan a esos actos. 


($) Al-lah les ha prohibido acercarse a la riqueza de los huér- 
fanos (aquellos que pierden a su padre antes de la madurez) 
hasta que alcancen la madurez y sean considerados sensa- 
tos, a menos que lo hagan con el fin de beneficiarlos e incre- 
mentar esos bienes. 
También les ha prohibido engañar al pesar o medir, es nece- 
sario que sean justos y equitativos cuando tomen o entre- 
guen algo en una transacción de compra y venta. Al-lah no 
carga a un alma más de lo que esta puede soportar, y no se 
les reprenderá en caso de aumentar o disminuir la medida 
cuando sea sin intención. 
Así mismo, Al-lah les ha prohibido mentir cuando relaten un 
incidente o den testimonio, mostrando una preferencia in- 
justa hacia un familiar o amigo. 
49 ES También les ha prohibido romper sus promesas con Al-lah. 
E Si hacen una promesa con Al-lah o en nombre de Al-lah, en- 
a Flo 23 o tonces esos pactos deben cumplirse. Al-lah les ha instruido 
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con lo anterior con la esperanza de que reflexionen sobre las 


a STEIN Es 
a% consecuencias de sus acciones. 
» ne 

E Al-lah les ha prohibido seguir los caminos de desobe- 

pa diencia. Deben seguir el camino recto de Allah, en el que no 

A hay desviaciones. Los caminos del extravío los llevarán lejos 
o del camino de la verdad. Al-lah les ordena seguir el camino 
recto con la esperanza de que puedan honrarlo al cumplir 


22% 
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Sir AE til Wi Sus órdenes y mantenerse alejados de Sus prohibiciones. 
S 
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ISS EZ rs ES II ps Después de todo esto, les informo que le entregué la 
mn A A EA Torá a Moisés *e8l como una gracia y una recompensa por 
SA Sn a AE 


sus buenas acciones, para dejar en claro todo lo que la reli- 
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gión requiere, y como misericordia con la esperanza de que 
crean en el encuentro con su Señor en el Día del Juicio, y que 
se preparen para ello con buenas acciones. 

El Ganado 


FS z . z ... . 2 o. . 
El Corán es un libro que he revelado y está lleno de bendiciones debido a los beneficios espirituales y terrenales que contiene. 
Así que sigan lo que se revela en él, y tengan cuidado de contradecirlo, con la esperanza de que alcancen la misericordia divina. 


FS . Ene . z z . . , . 
Este libro fue revelado para que los idólatras no puedan decir: “Al-lah solo reveló la Torá y el Evangelio a los judíos y a los cris- 
tianos que nos precedieron, pero no nos reveló ninguna escritura. No entendemos las escrituras ya que están en su idioma y no en 
el nuestro”. 


Del mismo modo, envié este Libro para que no digan: “Si Al-lah nos hubiera revelado un mensaje, así como lo hizo con los judíos 
y los cristianos, habríamos sido más rectos que ellos”. 

Por eso Al-lah le ha revelado el Libro a su profeta Mujámmad ¿£ en su idioma, para que sea una prueba clara, una guía y misericordia 
para toda la nación. Así que no ofrezcan falsas excusas ni den razones inválidas para rechazarlo. El mayor pecador es la persona que 
niega los signos de Al-lah y se aleja de ellas. Al-lah castigará a quienes se aparten de Su palabra con un castigo severo, al hacer que 
entren al fuego del Infierno como retribución por su alejamiento y rechazo. 


Enseñanzas: 

1. No está permitido utilizar la riqueza de los huérfanos, excepto en favor de sus intereses. Su riqueza solo les será dada una vez que 
alcancen la edad de discernimiento. 

2. Los caminos de extravío son muchos, pero solo el camino de Al-lah conduce a la salvación. 

3. Seguir el Corán aprendiendo sus significados y poniéndolos en práctica es una de las formas más grandiosas de alcanzar la mise- 
ricordia de Al-lah. 


Quienes desmienten la verdad, ¿acaso esperan que el 
ángel de la muerte y sus ayudantes vengan a ellos para qui- 
tarles sus almas, o que su Señor se presente ante ellos, o 
que se presenten algunos de los signos del Señor que indi- 
quen la aproximación de la Hora Final? En el día en que apa- 
rezcan algunos de los signos de su Señor (como la salida del 
Sol por el occidente) la fe del incrédulo no le será de ningún 
beneficio, ni tampoco le será de beneficio la buena acción 
al creyente que no hizo el bien anteriormente. Mensajero, 
diles a estos idólatras que desmienten esto: “Sigan espe- 
rando alguna de estas cosas, yo también estoy esperando”. 


Mensajero, no tienes nada que ver con aquellos judíos 
y cristianos que dividieron su religión, al tomar una parte 
de ella y dejar de lado otras, creando sectas y grupos. Eres 
inocente de esa desviación. Tu deber es solo advertirles. Su 
asunto está en manos de Al-lah y luego, en el Día del Juicio, z 
Él les informará sobres sus acciones en este mundo y los ES 
retribuirá por ellas. 
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PES . .”z 
A aquellos creyentes que realicen una buena acción, 
Al-lah se la multiplicará por diez veces en el Día del Juicio. 


Quien se presente con una acción mala solo será castigado : 3 € TERA O A % í REA 
con su cantidad equivalente, pero no más que eso. En el ZE Es” SIDA es 
Día del Juicio no serán disminuidas sus buenas acciones, ni 4 EA EL -7 8, MA 

acrecentadas sus malas acciones. 2 2 y a 2 AS 
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Mensajero, diles a estos idólatras que desmienten: “Mi 
Señor me ha guiado a un camino recto, que es el camino de 
la religión que mantiene un equilibrio entre los IMreSSS de 
este mundo y los del Más Allá. Es la fe de Abraham **3, que 
se inclinó a la verdad y que nunca fue idólatra”. 

El Ganado 


Mensajero, di: “Mi oración y sacrificios son para Al-lah 
y en Su nombre, para nadie más. Mi vida y mi muerte son solo para Al-lah, el Señor de toda la creación, y nadie más recibirá eso de 
mi parte. 


RES . . . z .z , 
“Al-lah no tiene asociados. Nadie excepto él es merecedor de adoración. Al-lah me ha ordenado que acepte este monoteísmo 
puro y soy el primero en reconocerlo”. 


RES . . az Si e e £ - 

Mensajero, diles a estos idólatras: “¿He de buscar a alguien que no sea Al-lah como Señor, cuando El es el Señor de todo? El 
Señor de aquellas cosas a las que adoran además de Él. Ninguna persona inocente llevará el pecado de otro. Finalmente, todos 
regresarán a su Señor en el Día del Juicio, y Él les informará acerca de los asuntos religiosos en los que solían diferir cuando estaban 
en el mundo. 


68) Al-lah es Quien los hizo sucesores de los que los precedieron en la Tierra, para que la habitaran después de ellos. Él ha elevado 
en rango a algunos de ustedes sobre otros, en cuanto a la forma física, al sustento y a otros aspectos, para probarlos a través de lo 
que Él les ha dado. Mensajero, tu Señor no tarda en hacer justicia. Pero Al-lah también es Perdonador y Compasivo hacia aquellos 
de Sus siervos que se arrepienten ante él. 


Enseñanzas: 

1. La religión exige unidad y solidaridad, y prohíbe la desunión y la división. 

2. La demora en hacer buenas obras no está permitida, ya que el tiempo para hacer el bien puede acabar repentinamente con la 
muerte o con la aparición de los principales signos del Día de la Resurrección. 

3. La justicia perfecta y la bondad de Al-lah se hacen manifiestas cuando Él retribuye una mala obra con lo justo, pero recompensa 
diez veces cada buena obra. 

4. La religión justa y verdadera requiere que todas las actividades religiosas se realicen para Allah. El siervo debe dirigirse solo a Él 
en su oración, adoración, ritos, sacrificios y todos los actos de bien en su vida, así como los legados que deja para que se lleven a 
cabo después de su muerte. 


SURA LOS LUGARES ELEVADOS 


Revelada en Medina 


Tema principal de la Sura 

La sura profundiza sobre la lucha entre la fe y la increduli- 
dad, y las consecuencias del conflicto, y cómo actuaron los 
profetas con su pueblo en tales casos. 


Exégesis: 


OS . . e. . 
Esta sura comienza con una combinación de letras inco- 
nexas, cuya explicación se señala en la sura La Vaca. 


ES z . * 

Profeta, el Sagrado Corán es una escritura que te ha sido 
revelada por Allah, así que no permitas que haya angustia 
a _ o duda en tu corazón al respecto. Él te lo reveló para que 


> z 12 JAY h 
AE 34 dia DIES SIS adviertas con él a la gente y para que sirva como prueba y 


ES 


2 4 . y E recordatorio a los que tienen fe, porque son ellos quienes se 
AA AD AN ts AA ej 
h 155 E EQUAL] benefician con el recuerdo. 


AS . . m z 
Z 7 Creyentes, sigan las Escrituras que su Señor les reveló, 


AC) Z z AZ > 
] Dti fis 2 iO , Y las tradiciones de su Profeta. No sigan los deseos de quie- 


o Be E Zi nes ustedes consideran como amigos y protectores entre los 
: A po aE demonios o los eruditos malvados, recurriendo a ellos y de- 
Go | jando aquello que les fue revelado. ¡Qué poco reflexionan! 


E - SA ad, LOGS »>* Si hubieran reflexionado, no habrían preferido la falsedad 
sobre la verdad y habrían persistido en lo que trajo su Men- 


o sajero, actuando en obediencia y abandonando el pecado. 
- > e e >3 4 ¡Cuántas ciudades ha destruido Al-lah con Su castigo 
SE .., — das Na A es 


porque persistieron en su incredulidad y su error! Al-lah en- 

FA e Z eo vió Su castigo sobre ellos cuando se encontraban distraídos 

E SÓLO por la noche o durante el día: no pudieron hacer nada para 
evitar el castigo, y sus dioses falsos no pudieron hacer nada 


[5 Gr da MIG il para protegerlos. 


PSN . e A 
OS S (S) Todo lo que pudieron hacer, cuando el castigo vino sobre 
E me) h ellos, fue admitir que se habían equivocado al rechazar a Al- 
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En el Día del Juicio, Al-lah interrogará a las comunidades a las que envió mensajeros sobre cómo recibieron a los mensajeros. 
Además, interrogará a los mensajeros sobre si cumplieron en entregar el mensaje, y cómo respondieron sus comunidades. 


PS . z ... OR £ . .. 
Ó Al-lah les informará a todos sobre lo que hicieron en el mundo, por Su total conocimiento, porque El siempre supo lo que hicie- 
ron. Nada está oculto para Él, y nunca estuvo, en ningún momento, ausente. 


RS ” ... z . .. ... . . . . z o. 
En el Día del Juicio se tomará con justicia el peso de lo que hicieron, sin que nadie sea perjudicado en lo más mínimo. Aquellos 
cuyas buenas acciones pesen más que sus malas acciones habrán logrado alcanzar la meta y ser salvos de lo que temían. 


EAS . A . z z 
() Aquellos cuyas malas acciones pesen más que sus buenas acciones son las personas que habrán fracasado, obtendrán su destruc- 
ción en el Día del Juicio y serán excluidas de la felicidad eterna debido a que rechazaron los milagros y las aleyas de Al-lah. 


Hijos de Adán, Al-lah los estableció en la Tierra y les dio los medios para ganarse la vida. Deberían estar agradecidos con Allah 
por eso, pero pocos son agradecidos. 


AS 2 z z . . . m 2 z . . 
Gente: Al-lah creó a su padre Adán, dándole la mejor forma y el mejor de los diseños. Luego ordenó a los ángeles que se incli- 
naran ante él, honrándolo, así que lo hicieron, todos se inclinaron, excepto Iblís, Satanás, que se negó a inclinarse por pedantería y 
obstinación. 


Enseñanzas: 

1. Uno de los objetivos de la revelación del Corán es advertir a los incrédulos y los soberbios, así como servir de recordatorio bene- 
ficioso para los creyentes. 

2. Al-lah reveló el Corán a los creyentes para que lo siguieran y actuaran de acuerdo con él. Si hacen esto, se perfeccionará la forma- 
ción de su buen carácter, y se completará la bendición sobre ellos, y serán guiados a las buenas obras y el buen carácter. 

3. Las acciones de las personas en el Día del Juicio se pesarán con justicia y equidad, sin injusticias ni perjuicios contra nadie. 

4. Al-lah creó la Tierra para que la humanidad pudiera beneficiarse de ella, construir sobre ella, cultivarla y extraer lo que hay en ella 
para su beneficio. 


Al-lah reprendió a Satanás: “¿Qué te impidió obedecer 
Mi orden de inclinarte ante Adán?” Satanás dijo: “Me lo Sh 

impidió el hecho de que soy mejor que Adán: me creaste /¿ 00 AA 
del fuego y a Adán del barro, y el fuego es superior que el ¿2 7 
barro”. 


Al-lah le dijo a Satanás: Desciende del Paraíso, porque 
no es apropiado que seas soberbio aquí, ya que es un lugar 
para quienes son rectos y de corazón puro. Satanás, estás 
deshonrado y humillado, aunque te consideres superior a 
Adán. 


(13) Satanás le pidió a Al-lah: “Mi Señor, permíteme vivir has- $8 SO a : da E 
ta el Día de la resurrección, para que pueda tentar y confun- 
dir a los hijos de Adán”. 


HAS .. z z . 
Al-lah le dijo a Satanás: “Se te concederá respiro has- 
ta que suene la primera trompeta, cuando todos los seres 


e ze . 
creados morirán y solo el Creador permanecerá”. [CoÑ A 
hr aia A : . DAR ES ¿€ 
Satanás dijo: “Debido a que Tú me excluiste de Tu mise- deco se 
ricordia por no obedecer Tu orden de inclinarme ante Adán, - 
acecharé a los hijos de Adán que siguen Tu camino recto, AN 


para apartarlos y extraviarlos de él, así como yo fui apartado 
por no inclinarme ante Adán”. 
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AA qa ES 200acc TO93 3, 
“Sin duda alguna iré a ellos desde todas las direcciones, Úsla Dx pá o cd aa 


haciendo que descuiden el Más Allá y que deseen la vida a AA 

de este mundo, sembrando dudas en ellos y embellecien- ¿SE 4% ias AS ' 
do sus bajos deseos. Y encontrarás que la mayoría de ellos 3 SEIS O (% TARA P 
no son agradecidos a Ti, ya que los guiaré al rechazo y a la a E 
ingratitud”. 


Al-lah dijo: “Vete del Paraíso, Satanás, humillado y apartado de Mi misericordia. Llenaré el Infierno contigo y con todos aquellos 
que te sigan y te obedezcan y vayan contra Mis mandamientos. 


FR .. z z 2 ” z 
Entonces Al-lah le dijo a Adán: “Adán, mora tú y tu esposa Eva en el Paraíso, y coman de las cosas buenas que hay en él, pero 
no se acerquen ni coman de ese árbol, porque si lo hacen después de Mi prohibición serán como los que traspasan Mis límites”. 


AS 2 .. hs z £ . . z . 
Satanás les dijo: “Al-lah les ha prohibido comer de ese árbol solo porque El no quiere que se conviertan en ángeles o que vivan 
eternamente en el Paraíso”. 


HAS z . z . . , 
Satanás les juró a ambos: “Por Al-lah, yo soy para ustedes un consejero sincero en lo que les digo”. 


De esta manera, Satanás los hizo bajar de su posición mediante engaños y mentiras. Cuando comieron del árbol del que se les 
había prohibido comer, sus partes privadas se volvieron expuestas y visibles ante ellos, y por pudor comenzaron a utilizar hojas del 
Paraíso para cubrirse. Su Señor los llamó: “¿No les prohibí a ambos que comieran de este árbol y no les advertí que Satanás es su 
enemigo?” 


Enseñanzas: 

1. Las aleyas muestran que quienquiera que va contra su Señor terminará humillado. 

2. Satanás declaró su enemistad hacia los hijos de Adán, y prometió evitar que sigan el camino recto por todos los medios posibles. 
3. El peligro de los pecados, ya que son causa del fracaso en este mundo y el otro. 


Adán y Eva dijeron: “¡Señor nuestro! Hemos pecado 
contra nosotros mismos al hacer lo que Tú nos prohibiste 
y, sin duda, si no nos perdonas y tienes piedad de nosotros, 
estaremos entre los perdedores en la vida terrenal y en el 
Más Allá”. 


as q AO as a E ES) Al-lah le dijo a Adán, a Eva y a Satanás: “Desciendan del 

A Paraíso a la Tierra, donde algunos de ustedes serán enemi- 

20d a : gos unos de otros, y donde tendrán un lugar para estable- 
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cerse y disfrutar de lo que hay en la Tierra por un tiempo 


>< 5 det inado”. 
5 sas sá ps SANS Aa eterminado 
e a NN e có Se de a EE : ÉS) Al-lah se dirigió a Adán, a Eva y a sus descendientes: “En 


esta tierra vivirán durante el tiempo que Yo decrete para us- 
E 


ES Se .Í = 3 ads. AL Te tedes, y en esta tierra morirán. Después de ser enterrados, 


serán sacados de sus tumbas y resucitados”. 


ae .. a ua 


La vestimenta forma parte de los signos de Al-lah, que 
muestra Su poder sobre todas las cosas, para que tal vez las 
personas así recuerden Sus bendiciones y se sientan agra- 
decidos por ellas. 


¡Hijos de Adán!, no dejen que Satanás los engañe ha- 
ciendo que la desobediencia parezca hermosa ante sus ojos, 
al hacer que dejen de cubrir su desnudez con vestimentas, 
O al quitarse la vestimenta de la piedad. No se dejen enga- 
ñar como cuando él engañó a sus padres, haciendo que co- 
mer del árbol les pareciera bien, y el resultado fue que eso 
los expulsó del Paraíso y su desnudez se les hizo evidente. 
Satanás y su hueste los vigilan y los ven, pero ustedes no 
pueden verlos, así que siempre estén en guardia contra él 
y su hueste. Al-lah hizo a los demonios aliados y ayudantes 
de aquellos que no tienen fe en Al-lah. En cuanto a los que 
tienen fe y hacen el bien, los demonios no tienen forma de 


PARAS 


perjudicarlos. 


6) si los idólatras cometen un acto indecente, lo defienden diciendo que sus padres también lo hacían y que Al-lah les había ordena- 
do que lo hicieran. Mujámmad 3%, diles: “Ciertamente, Al-lah no ordena hacer el mal, sino que lo prohíbe, por lo tanto, ¿cómo pue- 
den ustedes afirmar algo así sobre Él? ¿O ustedes, idólatras, están inventando cosas sobre Al-lah y diciendo lo que no saben de Él?” 


AS . .z . .. . . . £ .s 

Di, Mujámmaad: “Al-lah ordena que hagan justicia, no indecencia ni pecado. Y ordena lealtad a El en la adoración en general, y 
particularmente en los lugares de adoración, que solo Lo invoquen a El y que sean sinceros en su dedicación a El”. Así como los creó 
de la nada la primera vez, Él los devolverá a la vida por segunda vez. Él, Quien es capaz de crearte, puede regresarte y devolverte a 
la vida. 


PAS . . £ A] . OT: 
Al-lah hizo dos grupos de personas: un grupo fue guiado por El, y de esta forma les facilitó encontrar el camino y eliminó las 
barreras para su guía; pero al otro grupo El lo extravió del camino de la verdad, porque ellos tomaron a los demonios como aliados 
y ayudantes en lugar de Al-lah, pensando que seguían el camino recto. 


Enseñanzas: 

1. Quien al cometer una falta se arrepienta y pida perdón, se asemeja al ejemplo de Adán. Mientras que quien al cometer una falta 
se muestre soberbio y orgulloso de su acción, se asemeja a Iblís. 

2. Existen dos tipos de vestimenta: la vestimenta exterior, que cubre las partes del cuerpo que deben ser cubiertas, y la vestimenta 
interior, que es la piedad, la cual debe ser una característica permanente de los siervos, como la belleza del corazón y del alma. 

3. Muchos de los ayudantes de Satanás incitan a las personas a que se quiten la vestimenta exterior para que revelen así las partes 
del cuerpo que deberían ser cubiertas, y de esta forma se les facilita cometer actos reprensibles e inmorales. 

4. La guía es por la gracia de Al-lah, el extravío sucede cuando Allah abandona a quien es controlado por Satanás, debido a que actúa 
con ignorancia y desobediencia, la persona misma causa su propio extravío. 


¡Hijos de Adán!, vistan con excelencia en todos los lu- 
gares de adoración, y coman y beban con mesura, pero no 
sean derrochadores. En verdad, Él no ama a quienes son 
derrochadores. a 
¡Hijos de Adán!, vistan con ropa limpia, pura, hermosa, que . codos A 225%) 
cubra su desnudez cuando recen y hagan la circunvalación 

de la Ka'ba. Coman y beban lo que quieran de las cosas bue- 
nas que Al-lah ha permitido. Pero no derrochen, ni vayan 
más allá de lo permitido. Al-lah no ama a quienes transgre- 
den los límites. 
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Mensajero, diles a los idólatras que prohíben lo que ¿ 

Al-lah ha permitido de la vestimenta y la comida: “¿Quién WILL EL f 3 > <a ai - 
les ha prohibido usar prendas como adorno, y quién les ha GAS Y" NA q 
prohibido comer de las cosas buenas que les he provisto FAN EN 6 

para comer y beber?” Diles, Mensajero: Estas cosas buenas je JIDIJAS 
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para comer, beber y vestir están en este mundo para los 2.3 22 AAA 
creyentes, y aunque otros puedan beneficiarse de ellas en Po SENS o da 50 
este mundo, serán exclusivamente para los creyentes el Día 
del Juicio, mientras que los incrédulos no se beneficiarán 
de ellas debido a que se les ha prohibido el Paraíso. Asimis- 
mo, Al-lah aclara de esta forma Sus signos y aleyas para las 


personas que reflexionan, porque son quienes realmente 


sde EE 


se benefician de ellas. fe ee Tascón, 


Di, Mensajero, para informar a los idólatras que han 
prohibido lo que Al-lah ha permitido: “Por cierto, Al-lah 
solo ha prohibido los actos indecentes y lascivos cometi- 
dos abiertamente o en secreto, todas las formas de des- 
obediencia y las transgresiones injustas que atenten contra 
las personas, sus riquezas o su honor. Al-lah ha prohibido 
que adoren a otros junto a Él, porque no hay prueba que 
lo justifique. Y ha prohibido que afirmen cosas sobre Él sin 
conocimiento, con respecto a Sus nombres, atributos, ac- 
ciones y ley revelada. 


Cada generación y cada pueblo reciben un tiempo prefijado. Si llega su tiempo decretado, no podrán retrasarlo, ni siquiera un 
instante, así como tampoco podrán adelantarlo. 


AS .. z . / . . . 
¡Hijos de Adán!, si Al-lah les envía mensajeros de su propio pueblo que relaten lo que Al-lah les ha revelado de Su Escritura, 
entonces síganlos a ellos y a su mensaje. Aquellos que están atentos, siguiendo Sus instrucciones y manteniéndose alejados de lo 
que El no ha permitido, haciendo lo correcto, no temerán en el Día del Juicio, y no se lamentarán por los placeres que evitaron en 
el mundo. 


ES . 7 . . . . 
En cuanto a los incrédulos que rechazan los signos de Al-lah y no tienen fe en ellos, y que son demasiado soberbios para actuar 
conforme a lo que transmitieron Sus mensajeros, serán los compañeros del Infierno donde vivirán por la eternidad. 


El mayor pecador es aquel que inventa mentiras acerca de Al-lah, al considerar que Él tiene un copartícipe, o dice que Él es im- 
perfecto de alguna manera, o Le atribuye declaraciones que Él no ha dicho, o rechaza Sus signos y aleyas claros que guían hacia la 
forma correcta de vida. Quienes hacen tales cosas recibirán la porción de placer terrenal que está destinada para ellos en la Tabla 
Preservada, hasta que el ángel de la muerte venga por ellos a tomar sus almas y se les pregunte: “¿Dónde están los dioses que solían 
adorar junto con Al-lah, asegurando que los ayudarían? ¡Llamen a esos ídolos para ver si pueden beneficiarlos!” Los idólatras dirán 
a los ángeles: “¡Los dioses que solíamos adorar se han ido y no sabemos dónde están!” Entonces admitirán que fueron incrédulos, 
pero su confesión en ese momento será una prueba contra ellos y no los beneficiará. 


Enseñanzas: 

1. Se le ordena al creyente que respete los ritos de Al-lah cubriendo las partes del cuerpo que corresponde y vistiéndose de forma 
elegante cuando reza, especialmente cuando asiste a la mezquita. 

2. Quien interprete el Corán sin conocimiento, o dé un veredicto islámico sin conocimiento, habrá dicho sobre Al-lah lo que ignora, 
lo que implica un pecado muy serio. 

3. Las aleyas establecen que los creyentes no sentirán miedo o tristeza en el Día del Juicio, ni el terror o el pánico los alcanzarán; y si 
sufren algún daño, al final estarán a salvo. 

4. Los mayores pecadores son quienes les impiden a otros que entiendan la religión de Al-lah. Esto puede suceder de dos maneras: 
cuando ocultan lo que señala Su camino, o cuando engañan a las personas para que sigan lo que es contrario a Su mandato. 


HS z nz A . z . .. 
Los ángeles dirán: “¡Entren, idólatras, al fuego del infier- 
no, con las naciones de genios y personas que perecieron 


ze ds ES 3 E E en la antigúedad en incredulidad y error!” Cada vez que una 


nación entra en el Infierno, maldice a su nación hermana 
o 
Ls Ri E Ez sa 3 que entró en el fuego del infierno con anterioridad, hasta 
z 
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que todos se encuentran y se reúnen. Los últimos en entrar, 
¿4 id 4 
> SÓ 1 SIE AA que son los seguidores del pueblo, preguntarán acerca de 
la SAL ” mm 
AS los que fueron sus líderes y maestros: “¡Señor nuestro! Estos 
IEA 2>. 12 LUNA NIN son los que nos desviaron del camino correcto, por lo tanto 
AS ES E Saa Gio . Es Ss di g 
castígalos doblemente, ya que ellos hicieron que nos pare- 
LEÍ ta OT ANÍS AN £. ciera aceptable el camino del extravío”. Allah les responderá: 
pS E EN lo . “Cada grupo recibirá un castigo doble, pero no lo saben”. 
203 3 


ia ii MS 


INR IA RÁ Z Los líderes exclamarán: “Seguidores, ustedes no tienen 

* ninguna preferencia sobre nosotros, por lo tanto, no me- 

recen alivio alguno, ya que es el resultado de sus propias 

= acciones. No tienen ninguna excusa para haber seguido lo 

1 Á k que era falso. Entonces, sufran el castigo tal como nosotros 

HA lo sufrimos, como recompensa por su propia incredulidad y 
desobediencia”. 


A 5 JE 2 3 Quienes hayan rechazado las aleyas y los signos eviden- 


tes de Allah, y hayan sido soberbios para seguirlos, lo habrán 
4 94 Zar. perdido todo, porque las puertas del cielo no se abrirán a 
eS poa pi sus acciones debido a su incredulidad, ni se abrirán para sus 
sapos E almas cuando mueran. Estas personas no entrarán en el Pa- 
de raíso hasta que un camello pase por el ojo de una aguja. Lo 

mE esla anterior es imposible, y también lo es la idea de que alguna 
E AS. vez ellos entrarán en el Paraíso. Al-lah retribuye de esa ma- 

2 nera a los que con obstinación hacen el mal. 


Para quienes rechazaron la verdad, debido a su gran 
soberbia, se recostarán sobre lechos en el Infierno, y sobre 
ellos habrá cobertores de tormento. Esta es la forma en que Al-lah recompensa a quienes transgreden Sus límites a través de su 
incredulidad en Él, y al alejarse de Él. 


FR: . e . . . 
Sin embargo, quienes tengan fe en su Señor y realicen buenas obras de la mejor manera posible (y Al-lah no carga a un alma con 
algo mayor de lo que puede soportar), serán los compañeros del Paraíso, donde entrarán y vivirán por toda la eternidad. 


Su felicidad en el Paraíso se completará cuando Al-lah elimine todo el odio y el resentimiento que haya en sus corazones, donde 
vivirán cerca de ríos que correrán por debajo de ellos. Cuando lleguen allí y se establezcan en sus hogares, exclamarán al tiempo que 
reconocerán las bendiciones de Al-lah con ellos, y lo alabarán: “Toda alabanza y agradecimiento Le pertenece solo a Al-lah, Quien nos 
permitió realizar las buenas acciones que nos trajeron a este lugar, ya que no podríamos haberlas realizado si Al-lah no nos lo hubiera 
permitido. Los mensajeros de nuestro Señor vinieron con la verdad sobre la cual no había duda, cierta en sus promesas de bien para 
los justos y cierta en sus advertencias para los pecadores”. Luego se les anunciará: “Este es el Paraíso que Allah les ha hecho heredar 
por Misericordia, a causa de las buenas acciones que solían hacer con sinceridad”. 


Enseñanzas: 

1. La amistad y la cercanía que hubo entre quienes desmintieron la verdad en este mundo se convertirá en odio y maldición mutua 
en el Día del Juicio. 

2. Las puertas del cielo se abrirán a las almas de los creyentes para que asciendan a Al-lah y se regocijen en la cercanía a su Señor, y 
Su complacencia. 

3. Las puertas del cielo no se abrirán a las almas de quienes desmintieron la verdad y la rechazaron. Cuando mueran, pedirán permiso 
para ascender al cielo, pero no se les concederá. Así como no se esforzaron en la vida terrenal para tener fe en Al-lah, y para conocer- 
lo y amarlo, tampoco se les concederá su cercanía después de la muerte. Al final, solo cosecharán lo que sembraron. 

4. Las personas del Paraíso serán libradas del fuego del infierno por el perdón de Al-lah y entrarán en el Paraíso por la misericordia de 
Al-lah. Sin embargo, recibirán rangos de acuerdo con sus buenas acciones, debido a Su bondad y Su Misericordia. 


Los compañeros del Paraíso dirán a los compañeros del 
Infierno cuando todos hayan entrado en sus destinos: “He- 
mos descubierto que lo que nuestro Señor nos prometió 
acerca del Paraíso es verdadero. ¿Han descubierto ustedes 
si lo que Al-lah les había prometido sobre el Infierno era ver- 
dadero?” Los incrédulos responderán: “Hemos descubier- 
to que lo que se nos advertía sobre el infierno es cierto”. 
Luego, un anunciador proclamará que los pecadores sean 


removidos de la misericordia de Al-lah, porque en su vida yA 20% 

terrenal decidieron apartarse de las puertas de Su miseri- * as oe A SAA 

cordia, las cuales estaban abiertas para ellos. SA 7 e 2% Ae ei 
ES O be > 


Estos pecadores se apartaron de la religión de Al-lah y «< pe 2- Us Í ES ÁS Bl 


alejaron a otros de ella, haciendo que el camino de la ver- 


4 
dad pareciera sinuoso para que las personas no lo siguieran, “$8 ds Ed > Y ARCA al 
y rechazaban el Más Allá, no creían en él ni se preparaban >; ES > As 

EZ 
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para él. II 


SENS 


Entre estos dos grupos, los compañeros del Paraíso y los 
compañeros del Infierno, se encuentra una división llamada 
“al-“Araf”, que significa “los lugares elevados”. En esta divi- 
sión estarán las personas cuyas acciones buenas y malas se 
igualan. Reconocerán a los compañeros del Paraíso por sus 
signos, como la luz en sus rostros, y a los compañeros del <f 
Infierno por sus signos, como la oscuridad en sus rostros. F EA es 
Estas personas de la división llamarán a los compañeros del 23) £ 
Paraíso, honrándolos: “La paz sea con ustedes”. Ellos aún no 
han ingresado al Paraíso, pero esperan poder hacerlo a tra- 
vés de la misericordia de Al-lah. 


Cuando sus ojos se dirijan a los compañeros del Infierno 
y vean el castigo severo con el que están afligidos, rogarán: 
“¡Oh, nuestro Señor! ¡No nos pongas con los pecadores que 
no creyeron y adoraron a otros aparte de ti!” 


AS mm z . . je 

Los compañeros de los lugares elevados llamarán a las personas en el Infierno que no creyeron, a quienes reconocerán por sus 
marcas, y les dirán: “Ningún beneficio recibieron por haberse reunido para impedir que la gente siguiera el camino de Al-lah y por 
haberse apartado arrogantemente de la verdad”. 


SS z . z A A 

Al-lah les preguntará a los incrédulos acerca de los creyentes: “¿Son estas personas a las que ustedes juraron que Al-lah no les 
mostraría misericordia?” Entonces Al-lah les dirá, a estas personas que tuvieron fe, que entren en el Paraíso y que no teman por 
lo que les espera, y que no se lamenten por los placeres mundanos a los que renunciaron, debido a la dicha eterna en la que se 
encuentran. 


PAS . z , z . 

Las personas del Infierno llamarán a las personas del Paraíso, rogándoles que derramen un poco de agua o algo de la comida que 
se les dio. Pero las personas del Paraíso les dirán que Al-lah ha prohibido ambas cosas para los incrédulos, debido a su incredulidad, 
y que no los ayudarán por causa de la prohibición de Al-lah. 


Estos incrédulos son los que solían mofarse y burlarse de la fe y que fueron engañados por la vida terrenal, cautivados por sus 
placeres y lujos. En el Día del Juicio, Al-lah los olvidará y les hará sufrir el castigo porque olvidaron e ignoraron el encuentro del Día 
del Juicio, aun cuando tenían plena certeza de él. Rechazaron los signos y pruebas de Al-lah, a pesar de conocer y reconocer la verdad 
de su mensaje. 


Enseñanzas: 

1. La falta de fe en la resurrección es una razón directa por la que las personas siguen sus pasiones bajas. 

2. Las personas comprenderán con claridad en el Día del Juicio que la promesa de Al-lah era verdad, tanto los creyentes como los 
incrédulos. 

3. Las personas estarán en dos grupos en el Día del Juicio: un grupo en el Paraíso y un grupo en el Infierno. Sin embargo, en medio 
de ellos habrá un grupo cuyas acciones buenas y malas se igualaron en la balanza. A pesar de eso, su destino final será el Paraíso. 
4. Quienes poseen riqueza, rango y seguidores, deben comprender que nada de eso les será de ayuda ante Al-lah, y que no los librará 
del castigo de Al-lah que merezcan. 


($2) Ciertamente Al-lah les ha enviado este Corán, la Escritura 
revelada a Mujámmad ¿e, con explicaciones y conocimiento. 
El Corán guía a los creyentes por el camino correcto y la ver- 
dad, y es misericordia para ellos ya que los guía hacia el bien 
en este mundo y en el Más Allá. 


í Lo cierto es que los incrédulos esperan que suceda lo 
que se les ha advertido: un castigo doloroso en el Mas Allá 
como resultado de sus acciones. A los creyentes también se 
les predijo acerca de la recompensa de ese día. Quienes ig- 
noraron el Corán en la vida terrenal, no actuando de acuerdo 
con lo que hay en él, dirán entonces: “Ciertamente los men- 
sajeros de nuestro Señor vinieron con la verdad. ¡Si tan solo 
hubiera un mediador que ahora pudiera abogar por nosotros 
para ser eximidos del castigo! ¡O si solo pudiéramos volver a 
la vida terrenal para hacer buenas acciones que nos salvaran 
en lugar de las malas que cometimos! Los incrédulos han fra- 
casado, ganando su propia ruina debido a su incredulidad. 
Aquellos a quienes solían adorar aparte de Al-lah los han 
abandonado, y en nada pueden ayudarlos. 


Ed ¡Gente!, su Señor es Al-lah, Quien creó los cielos y la Tie- 
rra en seis días, sin precedentes. Luego se estableció sobre 
el trono, como corresponde a Su Majestad. Hizo que la oscu- 
> az 2 e y A ridad de la noche desapareciera en la luz del día y la luz del 
La a día en la oscuridad de la noche. También creó el Sol, la Luna 
SÍ AE HIES: ELE 23 - > y las estrellas, todas sometidas a Su dominio. ¿No es toda la 
Ya creación suya? ¿Quién además de El es creador? Solo suyo 


cor? Ñe x es el mandato. Él está por encima de cualquier defecto. Se le 
AS SENO describe con los atributos de esplendor y perfección. 


¡Creyentes!, invoquen a su Señor con total humildad, en 
silencio y en privado, sinceros en su oración, sin aparentar 
y sin adorar a otros junto con Al-lah en sus oraciones. Él no 
ama a quienes transgreden los límites en sus oraciones, y 
una de las peores formas de hacerlo es invocando a otros además de Él, como lo hacen los idólatras. 


PS . . z . . 

No corrompan la Tierra cometiendo pecados después de que Allah la haya puesto en orden al enviar a Sus mensajeros y al esta- 
blecer Sus leyes. Invoquen solo a Al-lah, teman Su castigo y anhelen Su recompensa. Ciertamente, la misericordia de Al-lah está cerca 
de quienes hacen el bien. 


Es Al-lah quien envía los vientos que anuncian la lluvia que se aproxima, y cuando forman una nube cargada con agua Él la condu- 
ce hacia tierra infértil y envía la lluvia sobre ella, haciendo que produzca todo tipo de frutas y cultivos. De la misma forma que surge 
esta vegetación, los muertos saldrán de sus sepulturas y serán resucitados. ¡Gente!, quizás de esta forma reflexionen sobre el poder 
de Al-lah y las maravillas de Su creación, y sobre su capacidad para resucitar a los muertos. 


Enseñanzas: 

1. El Sagrado Corán es un libro de guía que, por misericordia de Allah, detalla todo lo que necesita la humanidad. 

2. Al-lah creó los cielos y la Tierra en seis días ya que así lo dispuso en Su sabiduría. Si así Él lo hubiera querido, tan solo habría orde- 
nado “¡Sé!” y habrían sido creados de inmediato. 

3. Los creyentes deben orar a Al-lah con total humildad y concentración para que Él les responda por Su gracia. 
4. Se prohíbe causar corrupción en la sociedad de cualquier forma. 


La buena tierra produce vegetación en abundancia, con 
el permiso de Al-lah. Del mismo modo, los creyentes com- 
prenden las Enseñanzas: que reciben y se benefician de 
ellas, actuando de acuerdo con la justicia. 

Por otro lado, la tierra corrupta y salobre solo produce vege- 
tación en pequeñas cantidades, y hay poca bondad en lo que 
produce. Del mismo modo, el incrédulo no se beneficiará de 
las Enseñanzas: verdaderas que recibe, y no realizará buenas 
acciones que lo beneficien. 

A través de este ejemplo de diversidad, Al-lah revela Sus 
signos y pruebas de diferentes maneras, para confirmar la 
verdad a un pueblo que no las pone en duda, que está agra- 
decido por las bendiciones de Al-lah y que sigue a su Señor. 


Envié a Noé a su pueblo como mensajero para exhortar- 
los a la unicidad de Al-lah y para que dejaran de adorar todo 
salvo a Él. Noé les dijo: “¡Pueblo! Adoren solo a Al-lah, solo 
Él es el Al-lah verdadero. Temo por ustedes, el castigo de un HE z. 3% ¿Si E 
día terrible si persisten en tu incredulidad”. Y as e) 


ra ByE 
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Los líderes y los distinguidos entre su pueblo dijeron: 
“¡Noé! De hecho, creemos que estás completamente equi- 


vocado”. 31 


Nod: SS 
sE 53% 


Noé les dijo a los líderes de su pueblo: “No estoy equivo- 
cado, como ustedes dicen, sino que soy guiado por mi Señor, 
soy un mensajero enviado por Él, que es mi Señor, su Señor y 
el Señor de todas las cosas”. 


“Solo les transmito la revelación con la que Al-lah me ha 
enviado. Solo quiero lo que es bueno para ustedes cuando 
los animo a seguir lo que Al-lah instruyó, y a recibir la re- 
compensa por hacerlo, y les advierto sobre lo que Al-lah ha 
prohibido y el castigo que recibirían por desobedecerlo. Y sé, 
por Al-lah, lo que ustedes desconocen, por el conocimiento 
que Al-lah me ha dado a través de la revelación”. 


“¿Les extraña que la revelación y la buena enseñanza les 
hayan llegado de su Señor por boca de un hombre de entre 
ustedes, a quien conocen bien? He crecido entre ustedes y nunca he sido un mentiroso o un extraviado. He venido a advertirles sobre 
el castigo de Al-lah para que puedan seguir Sus órdenes y alejarse de lo que Él ha prohibido, esperando que así reciban Misericordia 


pp 


por fe en Él”. 


Sin embargo, el pueblo de Noé lo rechazó, y no tuvo fe en Al-lah, sino que continuó con su incredulidad. Finalmente, Noé Le pidió 
aAl-lah que destruyera a los incrédulos. Al-lah salvó a Noé y a quienes estaban con él y que temían ahogarse, al permitirles refugiarse 
en el Arca. Al-lah destruyó a quienes rechazaron Sus signos, ahogándolos con un gran diluvio como castigo. Ciertamente eran perso- 
nas cuyos corazones estaban ciegos a la verdad. 


Envié a la gente de “Ad un mensajero cuyo nombre era Hud eel, Hud les dijo: “¡Pueblo! Adoren solo a Al-lah, porque no hay Al-lah 
verdadero excepto Él, ¿no considerarán seguir Sus órdenes y alejarse de lo que Él ha prohibido, para salvarse de Su castigo? 


PES , . . . .. 

Los líderes y principales entre su gente que no creyeron en Al-lah y rechazaron a Su mensajero, le dijeron: “Creemos realmente 
que tú eres necio e ignorante al exhortarnos a que únicamente adoremos a Al-lah y que dejemos de adorar a nuestros ídolos. ¡Esta- 
mos seguros de que mientes al decir que has sido enviado por Al-lah!” 


FR .z ” . . . . . - 
Hud respondió: “Pueblo mío, no soy un necio ni un ignorante, sino un mensajero del Señor de los Mundos”. 


Enseñanzas: 

1. La buena tierra es comparada con los buenos corazones, y así como la lluvia es la sustancia para la vida de la tierra, del mismo 
modo la revelación que desciende es la sustancia de vida para los corazones. Cuando la Revelación llega a los buenos corazones, la 
reconocen, la aceptan y crecen de acuerdo con sus buenos fundamentos y características. 

2. Los profetas y mensajeros sintieron compasión por las personas, incluso más que la compasión que sus padres y madres sentían 
por ellos. 

3. Al-lah envía mensajeros a sus propios pueblos que hablen en su idioma, uniéndose así los corazones de aquellos cuya disposición 
natural no ha sido corrompida, y facilitando el entendimiento y la comprensión de la religión. 

4. Entre los más necios se encuentran aquellos que rechazan y niegan la verdad, por orgullo y soberbia, y no quieren aceptar conse- 
jos, sus corazones se someten a toda maquinación del demonio. 


“Tan solo les transmito lo que Al-lah me ordenó, para 
que crean en la unicidad de Al-lah y en Su ley revelada. Soy 
un consejero en quien pueden confiar, que transmite lo que 
se me ha ordenado, ni más ni menos.” 


a 
¿ “¿Les sorprende que un recordatorio de parte de su Se- 
. EE Vaz Ls ñor ll ás de un hombre de | d 
353 NT 9 3 ñor llegue a través de un hombre de los suyos y de su seme- 


janza, y no a través de un ángel o un genio?” Agradezcan a 


Se >¿ DE ES en Ls ; el Ma 7 Al-lah y alábenlo a Él por haberlos establecido en la tierra 


como sucesores del pueblo de Noé, que fue destruido por 
ze 


33H INC - 32> 5 BA 4 Bl E P 
1) E e -a AN 5 Je ce A ES su incredulidad. Reconozcan a Allah por haberlos favorecido 
z con fortaleza física, y recuerden las grandes bendiciones de 


) PR 5 as > 53 y A y qa . . Ae 
OE» y a a oa sio al Al-lah para que así tengan esto, logren su objetivo y se li 


bren de lo que les causa temor”. 


: Es a Lacer A 

; pa El pueblo de Hud dijo: “¿Has venido a decirnos que ado- 
E e > Ed tz 2 o - NE Al remos a Al-lah solamente y abandonemos lo que adoraban 
á AAA Ñ nuestros padres y antepasados? Tráenos el castigo que pro- 

q 3 5? As metes, si es verdad lo que afirmas” 
e 143 ó . 0) Hud dijo: “¡Ya está en camino el castigo de Al-lah y Su Ira! 
ARA ¿Discuten conmigo acerca de los ídolos que ustedes y sus 
yet Den, 2% Ni E padres han llamado dioses, cuando no tienen fundamento, 


ya que Al-lah no ha enviado ninguna prueba de su divini- 
dad? Esperen entonces el castigo que piden, yo también 
espero, porque ciertamente está en camino. 


Entonces Al-lah salvó a Hud $e2l y a los creyentes que 


Le 
tE a EA E estaban con él, por misericordia, y destruyó a quienes re- 
073) FOME PP Y yó a q 

yn chazaron Sus signos, a causa de su falta de fe y rechazo. 


a 
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<A Entonces Al-lah le envió a la tribu de Zamud a su herma- 


A Los lugares elevados ES x ES Al 


no Sálih, para exhortarlos a creer en la unicidad de Al-lah y 
adorar solo a Él. Sálih dijo: “¡Pueblo! Crean solamente en Al-lah, no tienen otro Al-lah digno de adoración. He venido a ustedes 
con un signo que prueba la verdad de lo que les he traído: una camella que saldrá de una roca. Tiene un tiempo asignado para beber 
del agua y para ustedes un tiempo separado para beber. Permítanle comer en la tierra de Al-lah y no le causen daño alguno, de lo 
contrario, un castigo doloroso les sobrevendrá”. 


Enseñanzas: 

1. Se debe ser paciente cuando se llama a las personas al camino de Al-lah, siguiendo el ejemplo de los Profetas +e2. 

2. Se debe priorizar en la difusión del mensaje el invitar a que adoren a Al-lah solamente, sin copartícipes, y que rechacen y aban- 
donen todo tipo de idolatría. 

3. Dejarse deslumbrar por el poder físico y material puede llevar a desatender lo que Al-lah ha ordenado y prohibido. 

4. Todo profeta proviene de su pueblo, pero es el más noble de ellos en linaje, el más alto en rango, el mejor de ellos en la sociedad 
y superior a ellos en carácter y moral. 

5. Los profetas y sus herederos tratan a los necios con paciencia, ignorando con compasión y perdón las cosas malas que decían. 


“Alabado sea Al-lah, porque los hizo sucesores en la Tie- 
rra después que hubo destruido al pueblo de “Ad, quienes 
perseveraron en la incredulidad, y den gracias a Él porque 
los estableció en la Tierra para que pudieran disfrutar de 
ella y satisfacer sus necesidades. Ustedes construyen en 
las llanuras y esculpen casas en las montañas. Recuerden 
agradecer a Al-lah por las bendiciones que Él les ha dado, no 
causen corrupción en la Tierra, y abandonen la incredulidad 
y la desobediencia”. 
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Los nobles y las personas importantes, quienes miraban o a PAI cda 
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con soberbia a las personas que tenían fe, a quienes con- 
sideraban débiles, les preguntaron: “¿Realmente creen que 
Sálih es un mensajero de Al-lah?” Los creyentes respondie- 
ron: “Tenemos una fe segura en él, y actuamos de acuerdo 
con lo que nos ha traído”. 


SN .. . 

Los arrogantes de su pueblo dijeron: “Ciertamente, no 
creemos en lo que ustedes tienen fe, y no tendremos fe en 
ello ni actuaremos de acuerdo con sus leyes sagradas”. 


(Ga) Entonces, mataron a la camella a la cual tenían prohi- 0sa Go A 
bido lastimar, por soberbia a seguir el mandato de Al-lah. 988 a) ADS y HAD 
Dudando de lo que Sálih había prometido que sucedería, 


se burlaron de él diciendo: “¡Sálih! ¡Trae el doloroso castigo . a AS ESE ÍA, 


que dijiste nos afectaría, si en realidad eres un mensajero z 


de Allah!” o MO 22365 lio 
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Entonces sobrevino el castigo que los incrédulos habían 
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pedido, y fueron sacudidos por un gran terremoto, por lo < des $ ao ÍA e SA , 
que al amanecer yacían caídos, con sus rostros y rodillas so- - 
bre la tierra, y ninguno pudo escapar de la destrucción. 


Sálih $e) se apartó de su pueblo, habiendo renunciado a toda esperanza para ellos. Dijo: “Pueblo, yo transmití lo que Al-lah me 
había ordenado que les informara, y les aconsejé el bien, animándolos y advirtiéndoles, pero ustedes demostraron no tener nada de 
afecto por los consejeros sinceros que deseaban guiarlos al bien y apartarlos del mal. 


(0) Al-lah envió a Lot a su pueblo para llamarlos a creer en la unicidad de Al-lah y evitar que cometan inmoralidades. Él dijo: “¿Come- 
ten un acto tan prohibido y vergonzoso como la sodomía, cuando nadie antes ha cometido tal crimen como sociedad?” 


ASS : . . , . . 
“¿Recurren a los hombres para satisfacer su deseo en lugar de a las mujeres, a quienes se supone deberían acudir? No siguen 
el sentido común ni conocimiento sensato, ¡ni siquiera lo que es natural! Por el contrario, han ido más allá de los límites de Al-lah, 
transgrediendo los límites de la moderación, el buen sentido y la nobleza natural de la humanidad”. 


Enseñanzas: 

1. La soberbia suele provenir de las riquezas o altos rangos, mientras que tener poca riqueza y posición, a menudo, conduce a la fe, 
la confianza en Al-lah y la devoción. 

2. Está permitido construir grandes edificios, como palacios y demás, porque los edificios hermosos, junto con el agradecimiento a 
Al-lah por las bendiciones, son un signo de la generosidad divina. 

3. Cuando los profetas llaman a la gente al camino de Al-lah, los débiles y los pobres, en su mayoría, se apresuran a escuchar sus 
palabras, mientras que los nobles y los líderes fueron soberbios, por creer ser superiores a ellos. 

4. El castigo de Al-lah puede caer sobre toda la sociedad, incluidas las personas buenas, si hay mucha maldad en ella y no se la 
reprueba. 


Su pueblo, que cometía esta inmoralidad, solo respondió 
. apartándose de la verdad, diciendo: “Expulsen a Lot y a sus 
seguidores fuera de su ciudad. Son gente que se ha mante- 
nido alejada de esta inclinación nuestra, por lo que no es 
apropiado que sigan viviendo aquí entre nosotros”. 


Entonces Al-lah salvó a Lot y a su familia al inspirarles 
que salieran de la ciudad por la noche. Su familia se salvó a 
excepción de su esposa, que se quedó en la ciudad y sufrió 
el mismo castigo que el resto. 


Al-lah hizo descender sobre ellos una gran lluvia de ro- 
cas de barro cocido, destrozando y derribando la ciudad. Por 
tanto, considera cuál fue el final de la gente inmoral. Su fin 
fue la ruina y la desgracia eterna. 


Ala tribu de Madián Al-lah le envió a su hermano Shuaib 
30. Él dijo: “¡Pueblo! Adoren solo a Al-lah porque no hay Al- 
lah digno de adoración sino Él. Una prueba clara de Al-lah ha 
53% llegado confirmando que lo que les traigo de parte de su Se- 
ñor es la verdad. Hagan valer los derechos de las personas, 
2 A pe Ss midan y pesen con justicia, no den a las personas menos 

PRA dy AA SÍ de lo debido cometiendo fraude, y no causen corrupción en 
la sociedad, a través de la incredulidad y la desobediencia, 
después de haberse establecido en ella el orden por medio 
de los profetas. Todo esto es mejor para ustedes y más be- 
neficioso si creen, porque dejarían la desobediencia y se 
acercarían a Al-lah haciendo lo que Él ama”. 
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“No acechen en los caminos, amenazando a las perso- 
+ nas que viajan por allí para robar sus posesiones, y no obs- 
EEN com - taculicen el camino de Al-lah a quienes desean ser guiados, 
Los lugares elevados [SR $e EE y z X] Partes A pase intentando que el camino de Al-lah sea complicado para que 

las personas no lo sigan. Recuerden ser agradecidos a Al-lah 

por las bendiciones, porque eran pocos en la Tierra y Él los aumentó en número. ¡Reflexionen sobre cuál fue el fin para quienes 
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causaron corrupción en la Tierra en el pasado, ya que su fin fue la destrucción y la ruina! 


“Y si hay entre ustedes un grupo que cree en lo que he traído de parte de mi Señor, y otro grupo que no cree, entonces ustedes, 
desmentidores, deben saber que Al-lah juzgará entre ambos grupos. Entonces quedará en claro quiénes defendían la verdad y quié- 
nes la falsedad, y que quienes defienden la verdad serán salvados, mientras que los que defienden la falsedad serán destruidos”. 


Enseñanzas: 

1. La sodomía es un acto inmoral que conduce a la degeneración de la disposición natural de la persona. Es rechazado por Al-lah. 
2. El mensaje de los profetas a Al-lah, entre ellos Shuaib «ei, se basó en dos principios: establecer los derechos de Allah, que incluyen 
el reconocimiento de que hay un solo Al-lah y la creencia en la profecía, y la compasión por la creación de Al-lah, que implica respetar 
los derechos de las personas. 

3. Sembrar corrupción en la Tierra después de haberse establecido el orden es un crimen social contra la humanidad, porque esta- 
blecer el orden a través de creencias correctas y conductas apropiadas es beneficioso para la sociedad en su conjunto, mientras que 
sembrar corrupción es un crimen que afecta a todas las personas. 

4. Uno de los pecados más grandes e inmorales es tomar las pertenencias o la propiedad de alguien sin derecho, ya que implica 
injusticia y sedición social. 


